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1  ÜBERSICHTSPLAN / FLOOR PLAN
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ESTREL CONGRESS CENTER (ECC)

 26 ROTUNDE Rotunda

 27 INNENHOF Inner courtyard

 28 GALERIE CONVENTION HALL I 

  Gallery Convention Hall I

 29 VIP GALERIE VIP gallery

 30 KÜNSTLERGARDEROBEN (MEHRSTÖCKIG)

  Artist dressing room (multistory)

 31 ZULIEFERZONE CONGRESS CENTER 

  Delivery zone Congress Center

 32 RAUM Room 5 (2. OG / 2nd floor)

 33 RAUM Room 4 (2. OG / 2nd floor)

 34 RAUM Room 3

 35 RAUM Room 2

 36 RAUM Room 1 (1. OG / 1st floor)

 37 NEBENEINGANG 

  Side Entrance

 38 GALERIE CONVENTION HALL II 

  Gallery Convention Hall II

 39 BACKSTAGE RÄUME 1 – 4 

  Backstage rooms 1 – 4 (2. OG / 2nd floor)

 40 LOUNGE RÄUME 1 – 3 

  Lounge rooms 1 – 3 (1. OG / 1st floor)

 41 – 46 RÄUME Rooms 6 – 11 (1. OG / 1st floor)

 47 – 51 RÄUME Rooms 12 –1 6 (2. OG / 2nd floor)

 52 AUDITORIUM (1. – 3. OG  / 1st floor – 3rd floor)

 53 SOMMERGARTEN / SCHIFFSANLEGER 

  Summer garden / Landing pier

 54 OUTDOOR AREA

 55 AUSWEICHPARKPLATZ 

  Outdoor parking lot

ESTREL HOTEL

 01 ATRIUMBAR I

	 02 ESTREL PRIVÉE PRIVATE DINING ROOM

	 03 PORTOFINO – ITALIENISCHES RESTAURANT

  Portofino – Italian restaurant 

	 04 GRILL – STEAKHOUSE

	 05 CO-WORKING SPACE

	 06 ATRIUMBAR II

	 07 AUSSENTERRASSE Outdoor terrace 

	 08 ESTREL STUBE – DEUTSCHE KÜCHE

  Estrel Stube – German cuisine

 09 LA TERRASSE (1. OG /  1st floor)  

 10 KONFERENZRAUM NIZZA 

  Conference room Nizza

 11 KONFERENZRAUM CANNES

  Conference room Cannes  

 12 KONFERENZRAUM ANTIBES 

  Conference room Antibes   

 13 KONFERENZRAUM SAINT TROPEZ  

  Conference room Saint Tropez

 14 GEPÄCKRAUM Luggage room

 15 REZEPTION Reception 

 16 CONCIERGE / HOTEL SHOP /

  TICKETCOUNTER / CONGRESS-SERVICE

 17 KONFERENZRAUM STRASSBURG 

  Conference room Straßburg

 18 KONFERENZRAUM PASSAGE OFFICE

  Conference room Passage Office

  19 KLEINE GALERIE Small gallery

 20  KONFERENZRAUM LYON 

  Conference room Lyon

	 21 KONFERENZRAUM PARIS 

  Conference room Paris

 22 FOYER ESTREL SAAL Foyer Estrel Hall

 23 PASSAGE ESTREL SAAL Passage Estrel Hall

 24 GROSSE GALERIE Large gallery

 25 ZUGANG ROTUNDE Passage to Rotunda

 WEITERHIN FINDEN SIE In addition you find:

   FITNESS WELLNESS FLÜGEL Wing I (1. OG 1st floor)

   EISWÜRFELMASCHINE Ice cube machine

  FLÜGEL Wing II+IV (1. OG 1st floor)

   BAR FLÜGEL Wing II (UG Basement)

  HOTEL FLÜGEL Hotel Wings  I – IV 

  KONFERENZBEREICH Conference Area

  RESTAURANTS / GASTRONOMIE 

  Restaurants / Gastronomy

  TOILETTEN Restrooms

   RESTAURANTS / GASTRONOMIE 

  Restaurants / Gastronomy

  BAR

  AUFZUG Lift

   WENDELTREPPE Spiral staircase 

  RAUCHERBEREICH Smokers area

   GELDAUTOMAT ATM

  ERSTE HILFE First aid

  ZUGANG WEITERE MEETINGRÄUME 

  Access to additional Meeting rooms

  SCHIFFSANLEGER Landing pier



Multifunktional
& Flexibel

Das Estrel Congress Center ist eine der größten und 
modernsten Kongress-, Messe- und Eventlocations 
in Berlin. Mit 25.000 Quadratmetern Veranstaltungs-
fläche bietet es Platz für bis zu 12.000 Besucher. 
Durch die direkte Anbindung an das Estrel Hotel mit 
1.125 Zimmern, den vier unterschiedlichen Restaurants, 
zum Sommergarten am Neuköllner Schifffahrtskanal 
sowie zum Estrel Showtheater mit seinen hochkarä-
tigen, auch exklusiv buchbaren Showproduktionen, 
ist das ECC der perfekte Veranstaltungsort in Berlin.

2  ESTREL CONGRESS CENTER



Multifunctional & flexible

The Estrel Congress Center (ECC) is one of Berlin’s largest and most 

modern conference, trade fair and event locations. With 25,000 square 

metres of function space, the ECC can comfortably host 12,000 visitors 

at any one time. Connected to the adjacent Estrel Hotel, four international 

restaurants, the Summer Garden right on the Neukölln canal and the 

Estrel show theatre with its first-class productions, are just steps away.

There is simply no better place to hold an event in Berlin than at the Estrel.

Estrel

Center
Congress



Maßgeschneidert

Durch seine flexiblen Raumkonzepte kann das ECC 
optimal an jede Veranstaltungsgröße angepasst 
werden. Von Messe oder Großkongress mit begleitender 
Ausstellung, Tagung oder Firmenevent bis hin zu 
kleineren Empfängen, Seminaren oder Workshops – 
die 75 vollklimatisierten Räume und Foyers von  
20 bis 4.700 Quadratmetern bieten individuelle 
Kombinationsmöglichkeiten und höchste Flexibilität.

Equipped with a modern and flexible room design, 

function spaces at the Estrel Congress Center can be 

sized to meet events of every dimension. Whether an 

expo, congress, convention with a corresponding 

exhibition, conference, corporate event or small 

reception, workshop or seminar, the 75 rooms and foyer 

spaces in the ECC from 20 to 4,700 square meters may 

be combined in countless ways enabling the highest 

level of flexibility.

Tailormade 



Tailormade 



& Service

Technik 

state of the art



Mit dem im ECC vorhandenen fachlichen Know-how 
sowie der entsprechenden technischen Ausstattung 
kann das ECC jegliche Art von Veranstaltung vollkommen 
eigenständig ausrichten. Professionelle Veranstaltungs-
techniker und Projektmanager entwickeln gemeinsam 
maßgeschneiderte Technik-Konzepte und setzen Ihre 
Ideen kreativ und budgetorientiert um. Dabei stehen sie 
Ihnen nicht nur bei der Projektplanung, Vorbereitung und 
Umsetzung zur Seite, sondern verfügen auch über einen 
umfangreichen Bestand an modernstem technischem 
Equipment aus den Bereichen Rigging, Beschallung, 
Beleuchtung, Projektion, Konferenztechnik und 
Bühnenbau. 

With a depth of event technology know-how and state-of-

the-art technical equipment on-site, the Estrel is able to 

professionally orchestrate every type of event. A team of 

event technology experts and project managers work with 

you in developing a technical concept that brings your 

creative vision to life while also keeping your budget in 

sight. In addition to assisting with the project planning, 

preparation and implementation, they are also there to 

coordinate access to the extensive inventory of professional 

technical event equipment including rigging, lighting, 

projectors and conference technology as well as equipment 

from the areas of sound engineering and set building.

VERANSTALTUNGSTECHNIK / EVENT TECHNOLOGY 3.1



TECHNISCHE KONZEPTION 
Hochqualifizierte Veranstaltungstechniker entwickeln gemeinsam mit Ihnen maßgeschneiderte 
Technik-Konzepte und setzen Ihre Ideen und Wünsche kreativ und budgetorientiert um.

TONTECHNIK
Auf Ihrer Veranstaltung kommen für eine ideale Raumakustik in den verschiedensten Räumen 
und Foyers optimal aufeinander abgestimmte Digital-Soundtechnik, Drahtlos-Mikrofonie und 
eine große Auswahl an Effektgeräten zum Einsatz. 
    
KONFERENZTECHNIK
Für Konferenzen unterschiedlicher Größen und Anforderungen stehen unter anderem Diskussions-
anlagen für bis zu 100 Sprechstellen, entsprechende Beschallungssysteme mit variablen 
Tonregieplätzen, moderne Mikrofontechnik, Dolmetscherkabinen sowie Infrarot-Anlagen zur 
Verfügung.

LICHTECHNIK
Durch den Einsatz diverser Beleuchtungselemente wie Movinglight-Systeme, Scheinwerfer, 
Nebelmaschinen oder Spiegelkugeln entwickeln unsere Lichttechniker einzigartige Lichtkonzepte 
und setzen damit Akzente, schaffen Atmosphäre und wecken Emotionen. 

MEDIENTECHNIK
Das ECC bietet unbegrenzte Möglichkeiten der  Ver anstaltungsinszenierung – durch leistungsfähige 
Projektionstechnik, verschiedenste Leinwandformate, LED-Technik, komplette Kameratechnik 
und unterschiedlich konfigurierte Regie- und Aufzeichnungsplätze werden Ihre Veranstaltungs-
inhalte optimal visualisiert.  

BÜHNEN- UND DEKORATIONSBAU / RIGGING 
Der Großteil der Veranstaltungstechnik, des Setbaus und der Dekoration werden an geflogenen 
Systemen und Traversen montiert. Unter Beachtung wichtiger Richtlinien werden von unseren 
Technikprofis die entsprechenden Motoren und Sonderkonstruktionen montiert und betrieben. 
Durch ansprechende Bühnen- und Dekorationsbauten wird Ihre Veranstaltung – ob mit beleuchteter 
Bühne, fahrenden Wänden, bewegten Plattformen oder spektakulären Enthüllungen – gekonnt 
in Szene gesetzt.



TECHNICAL CONCEPTUALIZATION

Expert event technicians work with you to develop a customised technical concept 

to imaginatively bring your ideas to life – while never losing sight of your budget.

AUDIO TECHNOLOGY

To create the ideal acoustics across our various rooms and foyers for your event, we 

have perfectly coordinated digital sound technology, wireless microphones and an 

extensive selection of sound effect processors available.

CONFERENCE TECHNOLOGY

For conferences of varying sizes and requirements, we can provide conference 

communication systems for up to 100 terminals, corresponding sound systems with 

customizable sound control, state-of-the-art microphone technology, interpreters’ 

booths as well as infrared equipment and more.

LIGHTING TECHNOLOGY

With an arsenal of intelligent lighting systems, spotlights, fog machines and mirror 

balls, our lighting technicians can develop unique lighting concepts to create 

special effects, set the perfect mood and inspire wonder in your guests.

MEDIA TECHNOLOGY

When it comes to staging your event, the ECC offers unlimited possibilities. Power-

ful projection technology, an array of screens in different sizes, LED technology,  

a full range of camera equipment and a variety of diversely configured direction and 

recording stations allow you to optimise your event’s visual presentation.  

STAGE SETUP AND DESIGN / RIGGING 

The core technical aspects of your event, stage set-up and design, may be expertly 

implemented by using our specially designed fly system. Our technical professionals 

strictly adhere to important guidelines when setting up and operating the respec-

tive motors and special features to ensure safety and perfect coordination. Whether 

your event features an illuminated stage, moving panels and platforms or spectacu-

lar show unveilings, our sophisticated equipment enables the perfect orchestration 

of your event’s concept.



Erfolgreiches 

Netzwerken

Das ECC verfügt über eine leistungsstarke IT-Infrastruktur 
und diverse IT-Dienst leistungen, die gewährleisten, 
dass alle Veranstaltungs teilnehmer an verschiedenen 
Orten im Haus rund um die Uhr mit Internet anschlüssen 
sowie mit vom Veranstalter bereit  gestellten Daten in 
eigenen Netzen versorgt werden  können. Die hausinterne 
IT-Abteilung blickt auf jahrelange Erfahrung im Support 
von Kunden bis hin zur Versorgung von Veranstaltungen 
mit kompletter IT-Technik zurück.

3.2 IT-SERVICE

Successful Networking



The ECC makes use of a strong IT infrastructure 

and diverse IT services to ensure that no matter 

where they are in the Estrel, all event participants 

have seamless internet access as well as  

continual access to the data provided via the 

network of the event. Our internal IT depart-

ment has years of experience, ranging from 

customer support to outfitting events with a 

complete range of IT technology.



     
Genüsse

Welt der 
3.3 CATERING



Ob mehrgängiges Gala-Menü oder Cocktail-
empfang mit Fingerfood, trendiges Flying-
Buffet oder spekta kuläres Show-Cooking –  
ganz nach Ihren Vorstellungen und dem Anlass 
entsprechend zaubert unser Küchenteam mit 
handwerklicher Präzision und Kreativität eine 
kuli narische Genusswelt. Unsere geschulten 
Sommeliers unterstützen Sie bei der Auswahl 
der passenden Weine. Barkeeper und Baristi 
sorgen für die besonderen Geschmacks- und 
Showerlebnisse. 

Whether a seated gala, canapé cocktail reception, 

trendy flying buffet or spectacular live cooking – 

our professional culinary team is driven to listen 

to your event wished and objectives. Their skilled 

and creative craftmanship result in selections that 

are sure to exceed your expectations. Rounding  

out the picture, our trained and know ledgeable 

sommeliers support you in selecting the perfect 

wine and specialist barkeepers and baristi serve 

for the discerning taste and show experience.

A world of enjoyment



Neben der perfekten Eventplanung und -logistik 
im ECC stellt das Veranstaltungsteam des Estrel 
auch außerhalb des Hauses gern sein Know-how 
unter Beweis. Das Angebots portfolio bei Außer-
haus-Caterings umfasst auf Wunsch die Gesamt-
konzeption und beinhaltet die Location-Suche, 
die Auswahl des Speisen- und Getränkeangebotes, 
den An- und Abtransport sämtlichen Equipments 
von der Bestuhlung bis hin zur Dekoration, die 
Technik vor Ort, das Rahmenprogramm sowie 
die Betreuung der Gäste durch ein professionelles 
Serviceteam. Die langjährige Erfahrung im 
Bereich Catering garantiert dafür, dass Ihre 
individuellen Anforderungen und Ideen in das 
Eventkonzept einfließen und kreativ in Szene 
gesetzt werden.

In addition to the Estrel event team’s expertise in  

orchestrating excellent events at the ECC, you may 

also look to them to expertly realize your off-site 

functions as well.  

Take advantage of their know-how and insider 

knowledge to create a customized concept, find the 

perfect location, prepare a culinary and beverage 

menu, as well as coordinating the set-up and 

teardown of all event aspects from chairs to deco-

rations to on-site tech. Throughout the program, 

your guests are taken care of by a professional 

service team. Years of catering experience ensure 

that your events’ requirements and ideas are brought 

to life with creativity and attention to detail.

Creating extraordinary experiences  
at the Estrel and beyond 



Profis
für das Außergewöhnliche – 
            auch außerhalb des Estrel 



für Kunst, Kultur 
und Kommunikation

Treffpunkt

The art of 
communication

4 ESTREL HOTEL



The art of 
communication

Direkt mit dem ECC verbunden ist das 4-Sterne 
plus Estrel Hotel mit 1.125 Zimmern und Suiten in 
zeitlosem und modernem Stil. Das Herzstück des 
Hotels ist das lichtdurchflutete, glasüberdachte 
Atrium mit vier Restaurants und drei Bars sowie 
einer umfangreichen Sammlung zeitgenössischer 
Kunst. Zudem besitzt das Estrel einen Sommer-
garten mit eigenem Bootsanleger, von dem aus 
Schiffstouren angeboten werden. 

The ECC is directly connected to the 4-star plus 

Estrel Hotel with 1,125 rooms and suites. The rooms 

are characterised by a modern style and timeless 

design. The lobby of the Estrel Hotel is a light-

filled, glass-roofed atrium with four international 

restaurants and three bars and as well with an 

impressive selection of contemporary art. In addition, 

the Estrel has a summer garden with its own  

landing stage, from which boat tours are offered.



Einzigartiges 
Live-Entertainment 
in Perfektion

»Estreltainment« steht für das vielfältige Entertainment- 

Repertoire des Estrel Berlin. Das breit gefächerte Show- 

Angebot sorgt mit der Live-Show »Stars in Concert«, 

ausgewählten Musicals und zahlreichen Show-Acts für 

ein unterhaltsames und unvergessliches Event. Für  

jeden Anlass und jede Veranstaltungsgröße gibt es das 

passende Entertainment-Programm, das nicht nur im 

Estrel Showtheater sondern an jedem Ort Ihrer Wahl 

ausgerichtet werden kann.  
 

Estreltainment is the compelling and diverse entertainment 

portfolio of the Estrel Berlin. Featuring a wide variety of 

stage productions including »Stars in Concert«, diverse 

show specials, excerpts from full-length original musicals 

and numerous live acts, Estreltainment turns your event 

into an unforgettable experience. Regardless of the number 

of guests, whether you‘re booking an entire production, 

highlights or live acts, in the Estrel show theatre or at an 

offsite location, we are here to tailor the program so that 

your guests enjoy entertainment that is fully inline with 

your event’s objectives.

X  ESTREL SHOWTHEATER5 ESTREL SHOWTHEATER / ESTREL SHOW THEATRE

one-of-a-kind live entertainment 
at its finest



Estreltainment



Convention Hall I

Teil A+B+C+D

Teil B+C+D

Teil A+B

Teil C+D

Teil A

Teil B

Teil C

Teil D

VIP-Galerie

Künstlergarderoben 4 Räume (EG und 1. OG)

Orchestergarderoben 2 Räume (2. OG)

 

Convention Hall II

Saal Europa

Backstage 1

Backstage 2

Backstage 3

Backstage 4

Lounge 1

Lounge 2

Lounge 3

Auditorium

Raum   6

Raum   7

Raum   8

Raum   9

Raum 10

Raum 11

Raum 12

Raum 13

Raum 14

Raum 15

Raum 16

Foyer 1

Foyer 2

Foyer 3

Foyer 4

Foyer Auditorium 
1. OG

Foyer Auditorium 
2. OG

Rotunde
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100

820

500

800

700
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365

430
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96

130

110
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64
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6  PREISE   6.1  RAUMMIETEN 

feste Bestuhlung 800
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150,00  

150,00  

150,00  



 auf Anfrage

Der Mindestmietzins entspricht der Miete für 10 Stunden. Geht die Mietzeit 
über 10 Stunden hinaus, beträgt der Miet zins für jede angefangene  
Ver längerungsstunde 1/10 der „10-Stunden-Miete“. 

Im Mietzins sind die Grundbestuhlung, Klimatisierung, die täglich einmalige 
Reinigung sowie die Allgemein beleuchtung (ohne Bühnenbeleuchtung) 
enthalten. Zusätzliche Leistungen, Veränderungen in der Ausstattung der 
Räume (z.B. Aus- und Einbau von Möblierung) werden gesondert berechnet. 
Proben bzw. Auf- und Abbautage des Mieters in den Räumen werden mit 
50 % des Mietzinses berechnet. Personalkosten für den Auf- und Abbau 
sowie die Bedienung der technischen Anlagen während der Proben/ 
Veranstaltungen werden nach Zeitaufwand, mindestens jedoch für 4 
Stunden, berechnet. 

Die Be stuhlungszahlen sind maximale Personenangaben je Bestuhlungsform 
und Raum. Alle Räume sind klimatisiert. Alle aufgeführten Preise verstehen 
sich zuzüglich der gesetzlichen Mehr wert steuer. 

Stuhlreihen

Parlamentarisch

Bankett

Blockbestuhlung

Estrel Saal

Saal A+B+C

Saal A+B

Saal B+C

Saal A

Saal B

Saal C

Saal C unterteilt in 

oder 

Foyer Estrel Saal 

Passage Estrel Saal
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258

396
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1.100

700
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350
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350

4 x 50

4 x 80

700

400

400

200

150

200

4 x 40

4 x 60

700

430

430

260

260

Weitere Räume / Büros

Raum 1 (1. OG)

Raum 2 (EG)

Raum 3 (EG)

Raum 4 (2. OG)

Raum 5 (2. OG)

Paris

Nizza

Straßburg

Lyon

Antibes

Cannes

Saint Tropez

 5 Räume

17 Räume

11 Räume
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335

250

185
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3,0

3,0

2,95

2,95

2,95

3,0

2,5

2,5

2,5

2,5

600

280

260

200

150

200

60

60

40

  

35

30

35

30

30

400

200

200

160

120

140

40

40

30

  

24

20

30

30

20

400

200

200

130

100

150 50

30

30

30

16

24

20

24

24

24

8.000,00

5.500,00

4.800,00

3.000,00

2.200,00  

2.800,00  

900,00 

900,00
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5.500,00  

2.800,00

2.800,00

1.400,00  

1.200,00

950,00 

400,00

400,00

300,00

400,00

300,00

500,00

300,00

275,00  

275,00



Convention Hall I

Section A+B+C+D

Section B+C+D

Section A+B

Section C+D

Section A

Section B

Section C

Section D

VIP Gallery

Artist Dressing Rooms, 4 rooms (ground floor and 1st floor)

Orchester Dressing Rooms, 2 rooms (2nd floor)

 

Convention Hall II

Hall Europa

Backstage 1

Backstage 2

Backstage 3

Backstage 4

Lounge 1

Lounge 2

Lounge 3

4,700

2,740

2,640

2,060

1,960

680

1,030

1,030

50

4,600

1,050

77 

83

28

16

60

31

60

9.4

9.4

9.4

9.4

9.4

9.4

9.4

9.4

3.1

11.0

7.5

2.5

2.5

2.5

2.5

2.5

2.5

2.5

5,000

3,000

2,400

2,200

1,500

1,100

1,100

40

5,000

1,115

88

96

60

25

60

2,700

1,700

1,400

1,300

1,000

600

600

25

3,000

735

48

54

25

15

25

3,500

2,000

1,500

1,300

800

650

650

30

3,000

530

40

40

40

20

40

26,000.00  

21,500.00  

20,000.00  

15,000.00  

14,000.00

6,000.00

7,500.00  

7,500.00  

100.00

175.00

26,000.00

7,000.00

250.00

250.00  

200.00

150.00  

150.00  

150.00  

150.00

6 PRICES   6.1 ROOM RENTAL  
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50,590

29,493

28,417

22,174

21,097

7,319

11,087

11,087

538

49,514

11,302

829

893 

301

172

646

334

646

sq
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54

70

80

100

90

90

52

70

77

60

100

820

500

800

700

510

365

430

55

72

96

130

110

110

55

72

96

64

124

3.77

3.77

3.77

3.77

3.77

3.77

3.75

3.75

3.75

3.75

3.75

4.0

    

5.5

7.0

    

    

3.5

35

45

48

82

54

54

35

45

48

48

74

8,000.00  

400.00  

975.00  

1,200.00  

1,400.00

1,200.00  

1,200.00  

400.00

975.00

975.00  

975.00

1,400.00
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fixed seating 800

66

36

48

48

48

66

36

36

48

Auditorium

Room   6

Room   7

Room   8

Room   9

Room 10

Room 11

Room 12

Room 13

Room 14

Room 15

Room 16

Foyer 1

Foyer 2

Foyer 3

Foyer 4

Foyer Auditorium
1st floor

Foyer Auditorium
2nd floor

Rotunda

581

753

861

1,076

969

969

560

753

829

646

1,076

8,826

5,382

8,611

7,530

5,490

3,929

4,628



 on request

The minimum rental rate corresponds with the rental rate for 10 hours.  
If the rental period exceeds 10 hours, the rent for each commenced hour 
of extension corresponds with 1/10 of the “10-hour rental rate”. 

The rent includes basic seating, air conditioning, cleaning once per day 
and the general lighting (excluding stage lighting). Additional services 
and changes in the furnishings / equipment of the rooms (such as the 
installation or removal of furniture) are invoiced separately. Rehearsals 
and set-up or breakdown days for the tenant are invoiced at 50 % of the 
rental rate. Personnel expenses for set-up, operation and breakdown of 
the technical equipment during rehearsals and the event are invoiced on 
the basis of the amount of time they involve, in any case a minimum of  
4 hours. 

All function space is air-conditioned. The capacity chart reflexes the 
maximum capacities of each room per seating style. The legally required 
VAT is not included in the specified prices.

Estrel Hall

Hall A+B+C

Hall A+B

Hall B+C

Hall A

Hall B

Hall C

Hall C divided into 

or 

Foyer Estrel Hall 

Passage Estrel Hall

1,050

654

654

396

258

396

4 x 64

4 x 99

576

399

11,302

7,039

7,039

4,262

2,777

4,262

4 x 689

4 x 1,066

6,200

4,295

6.4

6.4

6.4

6.4

6.4

3.4

3.4

3.4

6.4

6.4

Further rooms / Offices

Room 1 (1st floor)

Room 2 (ground floor)

Room 3 (ground floor)

Room 4 (2nd floor)

Room 5 (2nd floor)

Paris

Nizza

Straßburg

Lyon

Antibes

Cannes

Saint Tropez

 5 Rooms

17 Rooms

11 Rooms

800

400

335

250

185

260

84

84

68

60

53

48

50

40

33

5.5

3.9

3.9

3.0

3.0

3.0

3.0

2.95

2.95

2.95

3.0

2.5

2.5

2.5

2.5
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1,100

700

700

350

200

350

4 x 50

4 x 80

700

400

400

200

150

200

4 x 40

4 x 60

700

430

430

260

260

600

280

260

200

150

200

60

60

40

  

35

30

35

30

30

400

200

200

160

120

140

40

40

30

  

24

20

30

30

20

400

200

200

130

100

150 50

30

30

30

16

24

20

24

24

24

8,000.00

5,500.00

4,800.00

3,000.00

2,200.00  

2,800.00  

900.00 

900.00

5,500.00  

2,800.00

2,800.00

1,400.00  

1,200.00

950.00 

400.00

400.00

300.00

400.00

300.00

500.00

300.00

275.00  

275.00
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8,611

4,306

3,606

2,691

1,991

2,799

904

904

732

646

570

517

538

431

355

Theater Style

Classroom Style

Banquet

Block Seating



45,00

105,00 

150,00

250,00

350,00

500,00

700,00

900,00

14,00

125,00

300,00

550,00

900,00

1.500,00

1.800,00

2.000,00

2.300,00

500,00

450,00

25,00 

150,00 

 * nur in Verbindung mit der Buchung eines WLAN Multiuser
** Internationale (Mobilfunk-)Gespräche werden separat berechnet. 

Nachträgliche Buchungen vor Ort werden mit 20 % Aufschlag berechnet.
Alle dargestellten Preise gelten ab 01.03.2020 und verstehen sich  
zzgl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer.

6.2 IT SERVICES
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Symmetrische Breitband-Internetanbindung per Kabel (geteilte Bandbreite) 

Flatrate Standard (ein Endgerät, kein Switch/Router möglich) bis zu 5 MBit/s (Ethernet-Anbindung / RJ45 / DHCP) 

Flatrate Premium (ein Endgerät, kein Switch/Router möglich) bis zu 10 MBit/s (Ethernet-Anbindung / RJ45 / DHCP)  

Symmetrische Breitband-Internetanbindung per Kabel (garantierte Bandbreite)  

Flatrate bis zu 2 Mbit/s  (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Flatrate bis zu 4 Mbit/s  (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Flatrate bis zu 8 Mbit/s  (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Flatrate bis zu 10 Mbit/s (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Flatrate bis zu 30 Mbit/s (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Flatrate bis zu 50 Mbit/s (Ethernet-Anbindung / RJ45 / 1x Public IP)  

Andere Bandbreiten bis zu 1 Gbit auf Anfrage.  

Symmetrische Breitband-Anbindung per WLAN (geteilte Bandbreite bis 4 Mbit/s)  

Flatrate WLAN  

Flatrate WLAN Multiuser 10 + (10-24 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 25 + (25-49 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 50 + (50-99 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 100 + (100-249 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 250 + (250-499 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 500 + (500-749 gleichzeitige Logins) 

Flatrate WLAN Multiuser 750 + (750-999 gleichzeitige Logins)  

Flatrate WLAN Multiuser 1.000 + (1.000 + gleichzeitige Logins)  

Bandbreitenerhöhung bis 10 Mbit/s*

Bereitstellung eigenes WLAN / Bezeichnung nach Wunsch*

Bitte beachten Sie, dass der Betrieb von eigenen WLAN Sendern jeglicher Art nicht gestattet ist. Für den Fall, dass Sie eigene WLAN Sender benutzen müssen, 
setzen Sie sich bitte vorab mit uns in Verbindung.

TK-Anschlüsse 

Telefonanschluss inkl. nationale Gesprächsgebühren & Telefon**

Telefonanschluss digital inkl. aller Gesprächsgebühren

pro Gerät / Tag

pro Gerät / Tag 

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Gerät / Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pro Tag

pauschal

pro SSID

pro Tag

einmalig



   * only in connection with booking a multiuser 
  ** International (mobile telephone) calls will be calculated separately.

On-site bookings are subject to a 20 % surcharge.
All indicated prices are valid from 01.03.2020 and are subject to the 
legally required VAT.

per device / day

per device / day

per day

per day

per day

per day

per day

per day

per device / day

per day

per day

per day

per day

per day

per day

per day

per day

once

per SSID

per day

once
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Symmetrical wired Internet access (shared line)

Flat rate Standard (only one device, no switch/router possible) up to 4 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / DHCP)

Flat rate Premium (only one device, no switch/router possible) up to 10 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / DHCP)

Symmetrical wired Internet access (guaranteed bandwidth)  

Flat rate for up to 2 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Flat rate for up to 4 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Flat rate for up to 8 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Flat rate for up to 10 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Flat rate for up to 30 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Flat rate for up to 50 Mbit/s (Ethernet connection / RJ45 / 1x public IP)

Other bandwidths of up to 1 Gbit on request.

Symmetrical, WiFi Internet access shared (bandwidth up to 4 Mbit/s)

Wi-Fi flat rate

Multiuser 10+ Wi-Fi flat rate (allows 10-24 simultaneous logins)

Multiuser 25+ Wi-Fi flat rate (allows 25-49 simultaneous logins)

Multiuser 50+ Wi-Fi flat rate (allows 50-99 simultaneous logins)

Multiuser 100+ Wi-Fi flat rate (allows 100-249 simultaneous logins)

Multiuser 250+ Wi-Fi flat rate (allows 250-499 simultaneous logins)

Multiuser 500+ Wi-Fi flat rate (allows 500-749 simultaneous logins)

Multiuser 750+ Wi-Fi flat rate (allows 750-999 simultaneous logins)

Multiuser 1,000+ Wi-Fi flat rate (allows 1,000+ simultaneous logins)

Increase bandwidth up to 10 Mbit/s*

Set up of designated Wi-Fi / Wi-Fi name allocation per request*

Please note that any kind of Wi-Fi broadcasting with your own devices is not permitted. In case you want to use your own Wi-Fi transmitter please inform  
us in advance.

Phone lines

Phone line incl. costs of national calls and phone**

Digitale phone connection incl. all calls

    

45.00

105.00

150.00

250.00

350.00

500.00

700.00

900.00

14.00

125.00

300.00

550.00

900.00

1,500.00

1,800.00

2,000.00

2,300.00

500.00

450.00

   

25.00

150.00



*Bedingt die Buchung eines digitalen Telefonanschlusses.

Nachträgliche Buchungen vor Ort werden mit 20 % Aufschlag berechnet.
Alle dargestellten Preise gelten ab 01.03.2020 und verstehen sich 
zzgl. der gesetzlichen Mehrwertsteuer.

Geräte

Telefon schnurlos nur Gerät ohne Anschluss 

Konferenzsystem (2er Konferenzsystem) 
nur Gerät ohne Anschluss 

Konferenzsystem (3er Konferenzsystem) 
nur Gerät ohne Anschluss* 

Speakerphone für kleine Konferenzräume bis 4 Personen 
(per USB / Klinke an mobiles Gerät anschließbar) 

Speakerphone für große Konferenzräume bis 12 Personen  
(per USB / Bluetooth an mobiles Gerät anschließbar)

Mobiltelefon (intern/extern) 

Faxgerät nur Gerät ohne Anschluss 

aktive Netzwerkkomponenten (Switch, Router usw.) 

Notebook / PC, MS Office, Win10 dt./engl. 

A4 s/w Laserdrucker (inkl. Toner) 
mit Berechnung Seitenpreis ab der 1001. Seite 

A4 Farblaserdrucker (inkl. Toner) 
mit Berechnung Seitenpreis ab der 501. Seite 

A4 s/w Laserausdruck

A4 Farblaserausdruck

Strukturiertes Netzwerk / VLAN Backbone

Leistungen 

IT-Leistungen (Techniker) Mindestberechnung 0,5 Std. 

IT-Leistungen (Techniker) 

pro Gerät / Tag 

pro Gerät / Tag   

pro Gerät / Tag     

pro Gerät / Tag     

pro Gerät / Tag

pro Gerät / Tag    

pro Gerät / Tag    

pro Gerät / Tag    

pro Gerät / Tag  

pro Gerät / Tag   

pro Gerät / Tag    
 

pro Seite  

pro Seite

pro Tag

pro Stunde  

pro Tag (8 Stunden)  

15,00

95,00

105,00     

50,00     

85,00

10,00 / 20,00

65,00

25,00

85,00

65,00   

85,00   

0,05

0,15

450,00

  

   85,00

550,00

* Requires the booking of a digital phone line 

On-site bookings are subject to a 20 % surcharge.
All indicated prices are valid from 01.03.2020 and 
are subject to the legally required VAT.

Equipment

Cordless telephone (device only, not including phone line)

Conferencing system (2-way system) 
not including phone line

Conferencing system (3-way system) 
not including phone line*

Speakerphone suitable for small rooms up to 4 persons  
(USB or 3,5“ jack plug connection to mobile device)

Speakerphone suitable for larger rooms up to 12 persons 
(USB or Bluetooth connection to mobile device)

Mobile phone (internal/external)

Fax machine (device only, not including line connection)

Active network components (switch, router, etc.)

Notebook / PC, MS Office, Win10 German/English

A4 b/w laser printer 
(incl. toner and 1,000 b/w copies)

A4 colour laser printer 
(incl. toner and 500 colour copies)

A4 b/w laser print

A4 colour laser print

Structured network / VLAN backbone

Service

IT service personnel (technician) minimum charge 30 minutes

IT service personnel (technician)

per device / day 

per device / day  

per device / day    

per device / day   

per device / day   

per device / day   

per device / day   

per device / day  

per device / day

per device / day  

per device / day

per page   

per page

per day

per hour  

per day (8 hours)

15.00

95.00 

105.00 

50.00     

85.00

10.00 / 20.00

65.00

25.00

85.00

65.00   

85.00

0.05

0.15

450.00

  

   85.00

550.00
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6.3 PERSONAL  / PERSONNEL  

Elektriker

Haustechniker

Lichtdesigner

Lichtechniker 

Tontechniker 

Videotechniker

Produktionsleiter

Technischer Leiter

Service Personal

Oberkellner (ab 6 Servicekräften)

Serviceleiter (ab 200 Personen)

Koch

Küchenchef

Sicherheitspersonal (6.00 bis 22.00 Uhr)

Sicherheitspersonal (22.00 bis 6.00 Uhr)

Einlass- und Kontrollpersonal

Sanitäter (6.00 bis 22.00 Uhr, ab 400 Personen verpflichtend)

Sanitäter (22.00 bis 6.00 Uhr, ab 400 Personen verpflichtend)

Brandschutzhelfer

Brandwachdiensthabener

Aufbauhelfer

Garderobenpersonal

Hostess

Dolmetscher

29,00  

49,00

79,00

35,00

79,00

28,00 

29,50

26,00  

28,00

29,50

23,00

27,00

30,00

360,00 

350,00

650,00

380,00 

450,00 

450,00

650,00 

750,00

310,00

410,00

950,00
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Electrician

House Technician

Light Designer

Light Operator

Sound Operator

Video Technician

Production Manager

Technical Director

Service Staff

Head Waiter (minimum of 6 service employees)

Service Manager (minimum of 200 guests)

Cook

Chef de Cuisine

Security Staff (6.00am until 10.00pm)

Security Staff (10.00pm until 6.00am)

Admission Control and Inspection Personnel

Paramedic (6.00am until 10.00pm, mandatory from 400 persons)

Paramedic (10.00pm until 6.00am, mandatory from 400 persons)

Fire protection personell

Fire safety guard

Set-up Assistant

Cloakroom Attendant

Hostess

Interpreter

Extra charges apply as follows: Personnel expenses for set-up, operation and breakdown of the 
technical equipment during rehearsals and the event are invoiced on the basis of the amount of time 
they involve, in any case a minimum of 6 hours. The full hourly rate is charged for work commenced 
but not lasting a full work hour. We reserve the right to implement price increases in line with the 
anticipated inflation rate and on the basis of changes made in the composition of the services pro-
vided. All prices are subject to the legally stipulated VAT.
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29.00  

49.00

79.00

35.00

79.00

28.00  

29.50

26.00  

28.00

29.50

23.00

27.00

30.00

360.00 

350.00

650.00

380.00 

450.00 

450.00

650.00 

750.00

310.00

410.00

950.00

Folgende Zuschläge werden berechnet: Personalaufwand für den Auf- und Ab  bau sowie die Bedienung 
der technischen Anlagen während der Proben. Veranstaltungen werden nach Zeitauf wand, mindestens 
jedoch für 6 Stunden, berechnet. Angefangene Stunden werden voll be  rechnet. Preiserhöhungen im 
Rahmen der zu erwartenden Preissteigerungs raten sowie aufgrund von Veränderungen in der 
Zusammensetzung der Leistungen bleiben vorbehalten. Alle aufgeführten Preise verstehen sich zuzüg-
lich der gesetzlichen Mehrwertsteuer.
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Gern beraten wir Sie persönlich  
und erarbeiten für Sie ein individuelles Veranstaltungsangebot.

We would be pleased to share with you our guidance & expertise and 
prepare a customized offer for your next event.

ESTREL BERLIN · SONNENALLEE 225 · 12057 BERLIN · TEL. +49 30 6831 0 · SALES@ESTREL.COM · ESTREL.COM


